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OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHS ®PA3EOJIOI'T3MIB
3 TACTPOHOMIYHUM KOMIIOHEHTOM ITPU NEPEKJIA I

I'actpoHOMi4HI ymom0OaHHS, TOTYBaHHS CTpaB, CTaBJICHHS 10 DKi
BiJOOpaXkae HAaIiOHAJIBHO-KYJIbTYPHI OCOOJMBOCTI 1 Tpamullii MEBHOTO
€THOCY, 10 (OPMYIOThCS IIiJl BILUTMBOM ICTOPUYHHX, €KOHOMIYHHX Ta
npupofHO-reorpadidHUX yMOB. [Ka, fK OJHA i3 HAWBAKIMBIIIMX
010JIOTIYHUX TOTpPeO JFOMUHU, € SIEMEHTOM MAaTepiallbHOI KyJIbTYpH Ta
BTLTIOETHCS B XapUOBHX 00pa3zax, KoAayloud ix. Came ToMy, Xap4oBHUil KOZ
KYIBTYPHU € apXaldHUM, OCKUTBKH PEIpPEe3eHTYEThCS YepPe3 PEUOBi Ta MOBHI
piBHI, Qikcyroun Ta 30epirarun iHGOPMALIO PO TIHCHICTD, SKY Mi3HATa
nronuHa [6; 8].

@pazeonoriudi  OAWHHULI 3 ~ TACTPOHOMIYHHM  KOMIIOHEHTOM
aKyMyJIOIOTH B CO0I  MOpaibHI  igeainy, KyJIbTypHO-iCTOPHYHI
0c0o0IMBOCTI, LIHHICHI Opi — €HTaLil PeNirifHuX ysSBICHb, TyXOBHHH Ta
COLIANIEHUM JOCBII €THOCY, TOOTO HAIlOHAJIBHO-KYJIBTYpPHE 0ararctBo,
SIKe HAKOITUYYBAJOCS MPOTATOM CTOMITH [1; 3] i mepenaeThCsi HACTYITHIM
MTOKOJIIHHSIM.

lactponiMu y cxiagi @O CTaHOBIATH 3HAYHUI MAacHB YCKJIAIHEHIX
MOBHUX 3HAKiB 3 aKTyalbHICTIO 3MICTy, BTOPHHHOIO HOMIHAII€TO,
MeTapOpHUHICTIO, HapPOJHICTIO, HECKJIaTHICTIO rpaMaTUIHOrO
Oo(OpPMIICHHSI Ta CTHJIICTUYHOIO PI3HOMAHITHICTIO, IO 3HAXOJUTh CBOE
BiIOOpaKeHHs B JIIHTBICTUYHUX JOCTIKEHHAX OCTaHHIX pOKiB. Tak, Ha
cydacHoMy eTarti @O 3 TaCTPOHOMIYHUM KOMIIOHEHTOM CTaJIH IPEIMETOM
po3Bizok Takux ByeHumx: O.JI. Jlanmnaima, O.M. TamuHCBKa,
O.I1. Maryskosa, I.B. Jli6pora, 1.O. Kpuksitpka Ta inmi [1; 3; 5; 6].

BuBuaroun @O 3 TAaCTPOHOMIYHMM KOMIIOHGHTOM B  acCHEKTi
nepexkJIaaxy, MU CTHKAaEMOCS 3 BIJICYTHICTIO B TepeKiamalbKid MOBi
BIJINMOBiHMKA (€KBiBaJIeHTa) 4Yepe3 BiJCYTHICTh B OTOYEHHI HOCIIB i€l
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MOBH 00’€KTa, KWW 11 peaiis Mo3Hayae Ta HEOOXIiTHICTIO, MepelaTH He
TUTBKM TIpeIMeTHe 3HAueHHsA (CEeMaHTWKy) peanii, a ¥ ii KoIOpuT
(KOHOTAIIif0) — HaI[IOHAJIFHE Ta ICTOpUYHE 3a0apBieHHS [2].

[Ipu nmepexnagi PO 3 TACTPOHOMIYHMM KOMIIOHEHTOM MM
nputpumyemocst  knacudikamii O. KyniHa, sSKHH BHOKPEMIIIOE TaKi
crocobn  mepekiany  (Gpa3eosoriaMiB:  (pa3eosioTiuHI  €KBIBAJICHTH,
«0o0epTOHANBHUHN TIepeKiIaly, Tepekian Oe3ekBiBameHTHOI (pazeosorii
(omucorwit) [4, . 4-6].

Meton  (pa3eonorivHOro  eKBiBaJICHTa BHUKOPHCTOBYETHCS  IIPH
HasIBHOMY B YKpaiHCBKilf MOBI a/JIeKBaTHOTO (Ppa3eoNoriqyHOrO 3BOPOTY,
10 30iraeThest 3i 3BOPOTOM B aHTIIIMCHKIA MOBI 32 3MICTOM 1 00pa3HICTIO:
anrJj.: the salt of the earth — ykp.: cize semni; anra.: to lay/put salt on
somebody's tail — ykp.: racunamu na xsicm coni; aura.: to earn one's
bread — ykp.: zapobsmu na kycok xnioa.

IcHye me oguH MeTon nepekiaay Gpazeosiori3MiB — «00epTOHAIBHUN
a00 «KOHTEKCTYyalbHOI 3aMiHW» (aJekBaTHUU mepeknan) [7, c. 11], skuit
BHKOPHCTOBYIOTh, KOJM OOpa3HICTh Y MOBI OpPHUTIHAIY Ta MEpPeKIany
36iraroTecst yacTkoBO: aHr.: neither fish nor fowl/red herring — yxp.: ni
puba, ni m'sco; aurir: as like as two peas — ykp.: cxooici, sax 06i kpanii
6o0u; anra.: not made of salt — ykp.: e 3 yykpy, ne posmaneur;, anrJL.:
(as) sweet as sugar — ykp.: conookuil sx med; aHra.: rub salt in(to)
the/(one's) wound(s) — ykp.: cunamu cite na pany;, auria.: have one’s
bread buttered for life — ykp.: kynamucs sk cup (sapenux) y macai.

OnucoBuil mepeknan BIITBOPIOE 3MICT  (pa3eosorisMy MOBHU
OpHTiHATy BUTBHUM CJIOBOCIOJIYYEHHSIM Yy MOBI HEpeknany i € HaiiMeHI
OakaHUM 1 BHKOPUCTOBYETHCS JIMINE TOMI, KOJH IHIN CHOCOOH
HemoxuBi: aHra.: drink (someone) under the table — ykp.: nepenumu
Koeock, aHL: @ fish story — ykp.: senuxa 6pexns; anra.: cut the mustard —
YKp.: ompumyeamu bajicare; aHTJL: Cry roast meat — ykp.: posxazamu
6cim npo ceoe wacms,; auriL: to eat no fish — ykp.: ne dodepoicysamu
nocmie, ne 6ymu KamoauKoMm.

3 yCchOro BHINIE3raJaHOTO MOXHA 3pPOOUTH BHCHOBOK, INO IIPU
nepeknaai (Hpa3eosoriuHuX OJUHMIL 3 TaCTPOHOMIYHUM KOMITOHEHTOM
mepexiagad TOBHHEH pO3MI3HATA W 3yMITH TeperaTH OOpa3HiCTh,
BIIMOBIHICTS ~ 3arajlbHOTO  3MICTy,  €MOI[II{HO-eKCIIpECMBHE  Ta
(YHKITIOHAIFHO-CTIJIICTUYHE HANOBHEHHS, a TaKOXX BpaxyBaTH SK
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JIHTBICTHYHI, TaK 1 KyJbTYpOJIOTIYHI aCIeKTH MpH nepekiani. s nporo
oMy HEOOXIJHO BOJIOJITH HE JIAIIEC YAMAIUM JICKCHYHUM MaTepiajoMm,
aJe i MaTtu OHOBI 3HAHHS 3 ICTOPIi, KYIBTYypH Ta MEPEKIaTy.
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